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  الحاج(دراسة دلالیة)ألفاظ البعد والترحال في دیوان "مدن المنافي"لروضة 
  حسام الدین دفع االله عبداالله

   جامعة السودان للعلوم والتكنولوجیا
  :مستخلص ال
إلى بیان إمكانیة تحلیل النصوص الشعریة من خلال نظریة الحقول الدلالیة ، في أحد دواوین  تهدف الدراسة  

 وارتباطها بنظریات المعنى يءاللغویة إلى القار على دورها الدلالي في توصیل الرسالة  والوقوف الشعر الحدیثة،
الصلة  رها الفعال بین نظریات المعنى الحدیث ، فضلا عن إبرازو نظریات السیاق والأسلوبیة ود :الأخرى مثل

  . بین هذه النظریة وماوجد في التراث اللغوي من دراسات
ن البحث لأحد دواوین الشعر الحدیث، وتكو اتبع الباحث المنهج الوصفي الذي یعتمد على الملاحظة والاستقراء 

الدلالي عن طریق نظریات المعنى الحدیث  الدراسةتناولت المقدمة أهمیة وأساسیات  ،من مقدمة ومبحثین وخاتمة
، والتعریف بالدیوان وأصولها وعلاقتها بالتراث اللغويوخصص المبحث الأول للتعریف بنظریة الحقول الدلالیة 

صل البحث إلى عدة تو  الترحال وتحلیله،و ث الثاني خصص للدراسة التطبیقیة لحقل البعد وصاحبته، أما المبح
في الدیوان حیث وجدت ألفاظه في معظم قصائد الدیوان  الترحال أكثر شیوعاً و أن حقل البعد  :نتائج من بینها

أربع صیغ من كلمات يء إلى مجت الدراسة وتوصل ،جاء بالتعبیر المباشر (الترحال) وأن أكثر الصیغ وروداَ ما
أنه یمكن  ت الدراسة إلىكما توصل غادر)، ، عيالسَّ  ، صیغ (التنائيبقلها ما جاء أالحقل في قصیدة واحدة وأن 

  لالیة .عریة وفهمها عن طریق نظریة الحقول الدَّ صوص الشِّ تحلیل النُّ 
  ة ،  والحقل الدلالي ، و السیاقیة .البعد والترحال ، و التماسك الدلالي ، و التواصلی:  الكلمات المفتاحیة

ABSTRACT: 
This research aimed at showing the possibility of analyzing poetic texts in a 
collection of modern poetical works in terms of the theory of semantic fields and at 
studying the semantic role of theory in conveying linguistic messages to the reader 
and its relation to order semantic theories such as contextualization and stylistics . 
The research also aimed at demonstrating the effective role of this theory among 
other modern semantic theories and at shedding light on its relation to the remaining 
heritage of language studies . 
The researcher following the descriptive method based on observation and induction 
in studying the collection of modern poetry . The researcher has arrived at some 
conclusions , the most important of which are the following : The field of remoteness-  
and – travel is the one used most  commonly in the book , and the words included in 
this field frequently occur in most of the poems . Moreover , the word of this field 
which is used most frequently in the poems of the collection is tribal , an exact 
expression of the idea of 'travel' . The researcher has also observed that four words in 
the semantic field of 'remoteness – and – travel' occur in one and the same poem , and 
that the words of this field which occur least frequently in the poems of the book are 
tanaai , sai and gbadar . The researcher has also come up with the fact book it is 
possible to analyze and understand poetic texts of the theory of semantic fields. 
Key words : Semantic field , remoteness and travel , Semantic coherence , contextual 
, communication . 
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  المقدمة:
هي محاولة تطبیق ما طرحته الخبرة الإنسانیة  -التي هي من صمیم عمل الدلالي -لاشك أنَّ الدراسة الدلالیة 

وظِف للغة ش عراً أم نثراً ،وفي هذه الدراسة في مجال دراسة المعنى من نظریات التحلیل الدلالي على إنتاج المُ
على إنتاج الشاعرة  نحاول أن نسقط نظریة الحقول الدلالیة التي هي من أشهر النظریات الحدیثة للمعنى نسبیاً
روضة الحاج محمد ممثلاً في دیوانها (مدن المنافي)، مجتزین منه حقل البعد والترحال والتخلي عن الشيء 

ر في الدیوان بصوره المتعددة وكلماته المتكررة ،أو هو الموضوع المشتركفي وتركه. والذي یمثل الحقل الأكب
مجمل قصائد الدیوان أو مایعرف عند الأسلوبیین الألفاظ المفاتیح الأكثراستخداماً منغیرها عند الأدیب، والتي 

یب ، كما تعد أداة نظائرها من الألفاظ والتي تعد الأداة المهمة في تحدید المیول الأسلوبیة للأد عنیؤثرها 
المعرفة الطبیعیة للحصیلة اللغویة من حیث خصوبتها وتراثیتها وتطورات استخدامها وانعكاساتها علي قیمة 

  ) .18م،ص2015النص الأسلوبیة(عبداللطیف العبد، 
حلیل النص كما تقودنا الدراسة الدلالیة وفق نظریة الحقول الدلالیة إلى بنیة النص ومعاییر الصیاغة اللغویة في ت

الأدبي من الداخل،وذلك بالنظر إلى بنیة العمل الأدبي ذاته،وهذا هدف یسعى إلیه النقد الأدبي الحدیث،ومن 
المعلوم أن المعنى في الشعر مسألة سیاقیةأي ترتبط في معناها بالسیاق أو التركیب الذي ترد فیه،وأحسن طریقة 

هم في إبراز معناها ویجعلها متباینة عن تلك التي تقاربها أو لفهم معنى الكلمة هو وجودها في التركیب الذي یس
  م،المقدمة) .2007تبدو مشابهة لها(أحمد عزوز،

نما تثیر معها طائفة من المترادفات  أوكما یقول محمد العبد :"فالكلمة في الشعر لا تحمل فقط معناها المعجمي وإ
"(محمد العبد،  والمشتركات اللفظیة،أي تثیر معاني الكلمات التي ترتبط أو دلالیاً أو اشتقاقیاً بها ارتباطا صوتیاً

  ).21، ص2015
وهذا ماتقوم به وترصده نظریة الحقول الدلالیةفي الإنتاج الأدبي،حیث تقوم بتوضیح المعاني المتقاربة في حقول 

  دلالیة وفقاً لعلاقات خاصة بكل حقل .
عنى البحث اللغوي عموماً والدلالي خصوصاً  ُ بدراسة ما یعرف بالتماسك الدلالي أو الحبك في النص بجانب أخر ی

، وذلك من خلال مناهجمختلفة، أبرزها ما جاء به (جریماس)العالم الدلالي، حیث یرى    الأدبي شعرأ أم نثراً
(عبداللطیف العبد ،  (أنَّ التماسك الدلالي یكمن في علاقات دلالیة ممیزة ، تدخل في ضمائم مختلفة ومتنوعة

  . )37ق ، صمرجع ساب
حیث نجد أنَّ هذه العلاقات الدلالیة المتمیزة هي ما تمثله الحقول الدلالیة، وهو ما یعرف عند الأسلوبیین 
بالمماكنة أو التناظر الذي یوجد في النص على مستوى واحد أو على عدة مستویات، ویعد التناظر الأفقي من 

تحقق ما یعرف بالتواصلیة والسیاقیة في  ومتجانسة ، متعددة أهمها لأنه یقدم عناصر دلالیة متماثلةلحقول دلالیة
أي نص أدبي،والتي تودي بدورها إلى الاتفاق في الفهم خاصة المعاني المتقاربة المعنى، وهذه التواصلیة 

  والسیاقیة تنتج من خلال تتبع الحقول الدلالیة ورصدها.
ذا بحثنا عن أبرز الحقول الدلالیة في هذا الدیوان لر  لشیوع  يءأیناه هو حقل الارتحال و البعد و التخلي عن الشوإ

 ألفاظه في معظم قصائد الدیوان و قد دعمت بكثرة معدلات التكرار لهذا الحقل.
  أهمیة الدراسة:

  .في الدیوان  ـ الكشف عن دلالة الصیغ والألفاظ الأكثر استعمالاً وعلاقتها بالسیاق اللغوي1
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الحقول الدلالیة من خلال مادة لغویة محصورة في مجال دلالي واحد هو حقل البعد ـ التحلیل الدلالي عبر 2
  . والترحال في دیوان(مدن المنافي)

  أهداف الدراسة:
  .الحدیثة  ـ توثیق الصلة بین التراث اللُّغوي و نظریة الحقول الدلالیة1
  .حال في الدیوان موضوع الدراسة البعد والتر تقوم بتوضیح معنى  ،  ـ بیان وتوضیح أن الحقول الدلالیة2

  أسئلة الدراسة:
  حقل البعد والترحال في دیوان (مدن المنافي) .العربي الحدیث من خلال  ـ یمكن تحلیل نصوص الشعر1
دراسة قدیماً في الدرس الدلالي وبین علماء اللغة المحدثین في  توجد نقاط التقاء بین نهج علماء العربیة -2

  الحقول الدلالیة .
  فروض الدراسة:

وفق نظریة الحقول  ـ یمكن تحلیل نصوص الشعر السوداني الحدیث بناء على طرق علماء اللغة المعاصرین1
  .الدراسیة 

جد في تراثنا اللغوي و 2 علم اللغة الحدیث،في البحث نظریة الحقول الدلالیة ـ توجد علاقة التقاء بین ما وُ
  . للفروق الزمانیة ـ من حیث التحلیل والشمول والمنهجیة والتسمیة الدلالي،كما هناك اختلاف بینهماـــ نتیجةً 

  .حقل البعد والترحال في الدیوان دراسة تحلیلیة لإنتاج الشاعرة وفق نظریة الحقول الدلالیة ـــــ تمثل دراسة 3
  منهج الدراسة:

حیث الاستقراءوالتتبع لحقل الدراسة في تحلیل نصوص الدیوان عبر الحقول الدلالیة المنهج الوصفي من  اتبعت
   . البعد والترحال والتخلي عن الشيء وتركه

  هیكل الدراسة:
تتكون الدراسة من المقدمة أعلاه بجانب مبحثین وخاتمة،حیث یتناول المبحث الأول التعریف بالنظریةوأصولها 

العملي لنظریة الحقول الدلالیة في أما المبحث الثاني فیشمل التطبیق  وأهم مبادئها، والتعریف بالدیوان وصاحبته،
بعد دراسة فاحصة لحقل البعد والترحال للقصائد الخمسة عشر التي یتكون منها الدیوان،ثم  دیوان (مدن المنافي)

 الخاتمة التي تحتوي على أهم النتائج.
  المبحث الأول:

،وترجع بدایاتها عند ظهرت نظریة الحقول الدلالیة حدیثاً نتیجة للتطور الذي حدث في الدراسات الل غویة عموماً
على ضربین من العلاقات،علاقات ُُالغربیین إلى العالم السویسري الشهیر دي سوسیر حیث اعتبر أنَّ اللُّغة قائمة

نظمیة أو تركیبة ممتدة أفقیاً في شكل متتابع شأنها في ذلك شأن العلاقات الاجتماعیة والإنسانیة،وعلاقات 
كل أو بآخر مثل: الترادف والاشتراك اللغوي والاشتقاق أو غیرها من العلاقات،ثم بعد عمودیة تربط الألفاظ بش

 وجولز، ذلك تطورت هذه النظرة واستوت فیما بعد في الدراسات الدلالیة على ید اللغویین الأوروبیین أمثال:أبسن،
  سانیة.وغیرهم ومن ثم غدت نظریة طبقت في مجالات مختلفة من أوجه الخبرة الإن وترایر،

والمقصود بالمجال الدلالي أو الحقل الدلالي مجموع الكلمات التي ترتبط معانیها بمفهوم محدد بحیث یشكل وجهاً 
لها لكي تأتلف على ذلك الوجه،أو كما عرفها استیفن أولمانبأنه:"قطاع متكامل من  جامعا لتلك المعاني،ومبرراً

  ).57م، ص1997تیفن أولمان، المادة اللغویةیعبر عن مجال معین من الخبرة"(اس
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:"هو مجموعة من الوحدات المعجمیةالتي تشتمل على مفاهیم  وكما عرف (جورج مونان )الحقل الدلالي قائلاً
  ).66م، ص1981تندرج تحت مفهوم عام یحدد الحقل "(جورج مونان ،

جموعة من وحدات ومن علماء اللغة العرب المحدثین عرف أحمد مختار عمر الحقل الدلالي بقوله :" هو م
معجمیة ترتبط بمجموعة تقابلها من المفاهیم على أن تندرج كلها تحت مفهوم عام أو كلي یجمعها"(أحمد مختار 

  ).79م ، ص1992عمر، 
(الحقل الدلالي  كذلك نجد من المحدثین العرب تعریف زكي كریم حسام الدین حیث عرف الحقل الدلالي بقوله:

ن أو الكلمات المتقاربة التي تتمیزبوجودعناصرأو ملامح دلالیة مشتركة ؛ لأ یتكون من مجموعة من المعاني
م ، 2000الكلمة یتحددمعناها مع أقرب الكلمات إلیهافي إطارمجموعة واحدة" (زكي كریم حسام الدین ، 

  ).76ص

منعزلة عندمستعمل هذه أشهر التعریفات لنظریة الحقول الدلالیة والتي تصب في فكرة واحدة هي أنَّ المعانیلاتوجد
اللغة،ولفهمها لابد من ربط كل معنى منها بمعنى أو معاني أخرىتشابها في الاستعمال أو القرابة وهذا التشابه هو 
مایطلق علیه الحقل المعجمي أو الدلالي،كما اهتمت النظریة ببیان هذه العلاقات داخل كل حقل من الحقول 

  شتمال،وعلاقة الجزء بالكل،والتضاد،وغیرها.ووجدت أن أشهر العلاقات هي الترادف والا
كما أنَّ الطریقة في جمع اللُّغة اعتمدت عند العرب الاستخدام المعیاري للغةعند ضبط العلاقة بین اللفظ ومدلوله 
فصُنِّف ماعُرف بالرسائل التي جمعت الكلمات الخاصة بموضوع واحدٍمثل:النبات والشجروالحیوان وخلق الإنسان 

وغیرها كثیروالتي صبت اهتمامهاعلى موضوع واحد،كما جُمعت هذه الرسائل فیما بعد في معاجم والحشرات 
والغریب المصنف لأبي عبید  ، والتهذیب للأزهري ، والصحاح للجوهري ، الموضوعات كالمخصص لابن سیده

الحقول الدلالیة القاسم بن سلام وغیرها في التراث المعجمي العربي،هذا العمل یشبه ماتقوم به نظریة 
،غیرأنَّ العرب لم یسموا ما قاموا به بالنظریة بمفهومها الحدیث ، هذا السبق في مفهوم النظریة أقرَّ به  حدیثاً
الغربیون أنفُسهم كما قال به (هویود) :"حیث إن العرب في مجال المعجم یحتلون مكان المركز،سواء في الزمان 

  ).27م ،ص1998الحدیث، وبالنسبة للشرق أو الغرب"(أحمد مختار عمر،أم المكان،بالنسبة للعالم القدیم أو 
أما الشاعرة روضة الحاج فهي من موالید مدینة كسلا درست الآداب في جامعة النیلین،تعمل إعلامیة بالوسائط 

لها الإعلامیة المتعددة وكاتبة في بعض المجلات، شاركت في العدید من المهرجانات والملتقیات الشعریة، صدر 
في الساحة الثقافیة والإعلامیةالسودانیة،یمتاز شعرها بالبساطة والحداثة  حضوراً  تمثل أكثر عدة دواوین شعریة،

وجمال المعاني، واستلهام التراث وجودة ودقة الصور،مع تمیز الأداء الصوتي لإشعارها،أما دیوانها المعني 
ظم قصائده في تسعینات القرن الماضي في الصحف بالدراسة  فقصائده من بواكیر إنتاجهاالأدبي نُشرت مع

م في طبعته الثانیة،فهو الخامس من حیث الصدور،وقدم له وقرظه الشاعر الكبیر 2007السیارة صدر في العام 
  وأولى قصائده (مدن المنافي )الذي سمى به الدیوان . ،سند یحوي الدیوان خمس عشرة قصیدةمصطفى 

  المبحث الثاني:
  ترحال والتخلي عن الشيء وتركه:حقل البعد وال

هذا الحقل ینتمي إلى الحقل العام الأفعال الدالة على الحركة والانتقال،أما حقل الأفعال الدالة على البعدوالترحال 
والتخلي عن الشيء وتركهفهو حقل فرعي للحقل العام ،فقد وردت في الدیوان بصورمتعددة، مما یلفت الانتباه إلى 

ومما یؤكد  - سوف نقوم بدراستها في الدیوان  -التي داً في مجمل قصائد الدیوان الخمسة عشرةأنها الأكثر ورو 
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من قصائد الدیوان سمیت بأسماء وأفعال تدخل في هذا الحقل وهي (مدن المنافي)الذي سُمي  ذلك أنَّ هنالك أربع
  به الدیوان ، و قصیدة (رحیل) و(وجع المسافات الشجن ) و( عنتُ الرحیل ) .

وقد استخدمت الشاعرة في دیوانها أفعالاً تتصل بهذا الحقل و تدخل ضمن هذا الحقل هي (الترحال) الذي     
صیغة كلها جاءت من الفعل (ارتحل) ، و الفعل ( ترحل) و هما من :  وثلاثین ورد بصیغ  عدة  بلغت ست

بقنب ، و رحل الرجل سار ، ورحل رحول رحلت البعیر أرحله رحلاً : إذا علوته ، و ارتحلت البعیر : إذا ركبته 
حل : یرتحلون كثیراً . و رحل رحال : عالم بذلك مجید ، و ارتحل البعیر : سار فمضى ، و قیل :  ، و قوم رّ
ارتحل القوم عن المكان ارتحالاً أي : انتقلوا ، و الترحل و الارتحال : الانتقال ، نقیض الحلول(ابن منظور 

  ) .277/ 11م ، ص 1968،
ففي قصیدة (مدن المنافي) في الدیوان جاء بصیغة المصدر(الترحال) للدلالة على المضي والابتعاد عن الشيء  

  في قول الشاعرة : 
  كان احتیاجي

  مسبحة إليَّ  يءأن تج
  إنْ جاء الرواح الترحال تخفف وطأة

  )11م ، ص2007(روضة الحاج محمد ، 
یاء المتكلم  للدلالة على الابتعاد عن الشيءفي القصیدة نفسها مضاف إلى للمصدر  ) (ترحالي كما جاء بصیغة

  في قولها :
  یكون ترحاليِ  كیفَ  وعجبتُ 

  بعد ربعكَ لربع ِ 
َ  یا في زمانِ  ُ  ربیع   لاحَ  مرِ الع

  )11م ، ص2007(روضة الحاج محمد ، 
  (ترحال) المصدر بمعنى السفر والبعد أیضا في قولها: كما جاء اللفظ بصیغة

  خطاها ویح التي تاهت
  ترحالیوم لحت دلیل 

  )12م ، ص2007(روضة الحاج محمد ، 
في قصیدتها (لك إذا  المضي والابتعاد صیغة فعیل المعرف  وبمعناه المعجمي  وهو ب كما ورد اللفظ (الرحیل)

  في قولها: جاء المطر)
  حین تروم ناحیتي الرحیل

  بأن تجرعني الأمرُ على الأمرُ 
  )17ص م ،2007(روضة الحاج محمد ، 

والقمر)جاء الفعل بصیغة (ارتحالي )المضارع المضاف إلى یاء المتكلم مرتین  وفي قصیدتها (خمس لوجهك ..
للدلالة المجازیة  على البعد والقرب المعنوي للمحبوب في المرة الأولى والدلالة الحقیقیة  بمعنى المضي والابتعاد 

  عن المحبوب في الثانیةفي قولها:
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  وبيِ درُ  بكلِ  لماذا سكنتَ 
  عنكَ  رتحاليِ ا فباتَ 

  .. إلیكَ 

  )22م ، ص2007(روضة الحاج محمد ، 
  كما جاء في قولها:

  ...ویحيِ  أودعَ 
  ارتحاليِ  كیفً  والركبِ  ) ریرة(هُ 

  )22م ، ص2007(روضة الحاج محمد ، 
  بوزن فعیل بالماضي للدلالة على الإبتعاد عن الشيء في قولها: كما جاء في صیغة (الرحیل)

  الذي كنتُ أخشاه حل الرحیلبأن  جلل ویحي حدیثاً  یقولون..
  )23م ، ص2007(روضة الحاج محمد ، 

في قصیدة (المقعد  الإستقبال بدلالة المضي والإبتعاد (سیرتحل) المضارع الذي یدل على كما جاء بصیغة
  العشرون) من الدیوان مرتینفي قولها:

  یاسیدي...
  في الصبح یوم غدٍ 

  رالقطا سیرتحلُ 
  یاسیدي..

  القطار سیرتحلُ  بح یوم غدٍ في الصُ 
  )27م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

  كما جاء الفعل (ترحال)بصیغة المصدروبدلالته  المجازیة عن السفر والبعد المعنوي في القصیدة نفسهافي قولها:
  وجهةً وبطاقةً  وجهكَ  فیلوحُ 

  ترحال وجوازَ 
  )28م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

(سأرحل) بصیغة المضارع الذي یدل علي الاستقبال للدلالة على السیر والمضي في قولها في  ورد اللفظكما 
  القصیدة نفسها:

  غدٍ  في الصبح یومَ 
  ..هكذا.َ  سأرحلُ 

  )29م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  قولها:في القصیدة نفسهافي  الإبتعاد كما جاءالفعل (الرحیل)بصیغة الماضي للدلالة على السفر و

  طىَ الخُ  تعاندنيِ  الأولىَ  للمرةِ 
  الرحیلِ  یومَ 

  )29م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  وفي قصیدة(وحدة)جاء اللفظ (رواحل)بالجمع للدلالة المجازیة على المضي والابتعاد المعنوي في قولها:
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  الإیناسِ  رواحلِ  أنتَ  أسرجتَ  أنا وحديِ 
  )33م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

 ا ،  مجروراً مفي قصیدتها التي سمیت باسم (الرحیل) عنوان الحقل جاء فعل الرحیل بصیغتین إحداه كما أن
  للدلالة على الابتعاد والمضي  في قولها: بالیاء

  تُبدد بالرحیل أمان قلبي
  الرحیلَ  تُعد ذكرَ  فدیتك لا

  )37م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  نفسها بصیغة الماضي للمخاطب للدلالة على السفر والبعد في قولها:كما جاء اللفظ (ارتحلت) في القصیدة 

  فأشقىَ  رقني وأنت هنا ..یؤُ 
  إیا خلیلي ارتحلتإذا  فكیفَ 

  )37م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  وجاء اللفظ ( الرحال) في القصیدة نفسهابصیغة المشتق وبدلالة ما یرحل به وهي دلالة مجازیةفي قولها:

  قلبي فرد للرحاا وأعددت
  وخذ أمانه .. ولكن خذمناه

  صاح عندي یا ىالمن ما كَ فبعدُ 

 )37م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  كما ورد اللفظ(رحلت)بصیغة الماضي للمتكلم للدلالة على  السفر والبعدفي قولها في القصیدة نفسها :

  له أمانارحلت وكیف وقد 
  وأُنسي أیامي .. .. وخذ ذكراي

 َ   یاهذا أمانة لي الحزنَ  ودع
  )37م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

كما جاء الفعل(ارتحال)مشتق مرتین مرة مضاف ،ومرة مقرونا بكاف الخطاب وبدلاتهما على المضي 
  والابتعادفي القصیدة نفسهافي قولها :

  الصحب عنيَ  ارتحال تعودتُ 
  يبات دنِ  لارتحالكولكن 

  )37م ، ص2007(روضة الحاج محمد ، 
للدلالة على المضي والابتعادفي   اللفظ (رحلت)بصیغة الماضي للمخاطب وبدلالتها الحقیقیة أربع مرات كما ورد

بالواو  بدایة المقاطع في قصیدتها (وجع المسافات البعیدة) مصحوبا ً◌.  
الثاني منها في القصیدة نفسها وبعد المقطع  بصیغة الجمع للدلالة على السفر والابتعاد كما جاء اللفظ (الراحلین)

  في قولها:
  یوم قال الناسُ  كالمشرد أنا

  .. الراحلینإنك بین جمع 
  )41م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
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التي تعني به التعب والمشقة المادیة  والعنت وفي قصیدتها التي عنوانها یحمل اسم الحقل(عنتُ الرحیل)
إلى یاء المتكلم للدلالة  أولهاجاء الفعلبصیغ متعددة  (الرحیل) والمعنویة في الرحیل جاء فعل (رحلي) مضافاً

  على مایرحل به استعداداً للسفر والابتعاد في قولها:
ٌ یشدني یا رحليوأشدٌ    ربیع

  جرحُ بقلب القلب ینزف متعباً 

  )47م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  ها:كما ورد اللفظ (الرواحل)بصیغة الجمع للدلالة على وسیلة الترحال في قول

  یا أنا الرواحلوتعوقني حتى 
  ءتابى وتجهشُ بالبكا

  )47م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  كما جاء اللفظ(سأرحل)بصیغة المضارع للمفرد أربع مرات للدلالة على المضي والابتعاد،أولاً في قولها:

  معنى درس الأعماق ما یا ربیعاً 
  .. الحیاة فأسهبا

في قولها في القصیدة  المضارع للجمع للدلالة على المضي والابتعاد مستقبلاً بصیغة  (سنرحل) كما ورد اللفظ
  نفسها:

  رغم قلب واجف تعب
  سنرحلُ نا أ إذا ذكرته

  )47م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
كما جاء اللفظ (رحلتُ) في القصیدة نفسها وبصیغة الماضي المضاف إلى تاء المتكلم للدلالة على السفر والبعد 

  ها :في قول
  ربیع عمري رحلتُ أنا إن 

  في الطریق كیف أُبصر

  )49م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
 للدلالة على البعد والمضي في قصیدتها(إلى محمد) بصیغته المشتقة مصحوب بالیاء (الرحیل) كما جاء اللفظ

  في قولها:
  اصطلي بلهیبه وحدي

  بالرحیلوأشقى 
  )65م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

ورد موصوفاً بالطول مرتین في قصیدتها(تعاویذ على جدار الهزیمة) للدلالة على الابتعاد والسفر في المرة  كما
  الأولى وللدلالة  المجازیة على موت القلب من طول السفر وابتعاد المحبوب في المرة الثانیةقولها: 

  الرحیلمن طول  لكن ملَّ  یحبك كان إني اكتشفت بأنَّ لي قلباً 
  )65م ، ص2007( روضة الحاج محمد ،  الرحیلعلى طول  منتحراً فمات 
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)وأن 36ونستخلص مما سبق أنَّ الفعل الأول في هذا الحقل(الرحیل) قد وردبصیغ مختلفة في الدیوان بلغت(
 أكثرها الصیغ المضارعة حیث بلغت (ثماني عشرة)،وبصیغة المشتق (الرحیل)(فعیل)ستمرات،وبصیغة الماضي

وجاء بصیغة  مرات، وجاءت بصیغ المشتقات الاسمیة للدلالة على مایرحل به ثلاث ،مرات أیضاً  ست
  لجماعة الراحلین .  ووصفاً  جمعاً  المصدر(الترحال) مرتین، وجاءت مرة واحدة بصیغة (الراحلین)

  استخدامها لبعض هذه الأفعال عن الدلالة المعجمیة وتوسعت في استخدام بعضها وهي كالآتي:
  للدلالة المجازیة علىالارتحال المعنوي منك إلیك. (ارتحالي) لفظ ـ استخدمت1
  للدلالة المجازیة على ذهاب الإیناس. ( الرواحل) ـ استخدمت صیغة2
  مضافة إلى الطول للدلالة المجازیة على السفروالترحال. (الرحیل) ـاستخدمت الشاعرة صیغة3
  لة على الاستعداد للسفر.استخدام مجازي للدلا (رحل) ـاستخدمت الشاعرة صیغة 4
  ـ كما توسعت في استخدام صیغة (الرحیل) حیث جعلت السحب ترحل.5
لى المحبوب فجعلته كالأضداد. (ارتحالي) كما توسعت في استخدام -  6   إذا جعلت الارتحال من وإ
  حیث توسعت في استخدامها إذ جعلت للإیناس رواحل. ـ كما استخدمت صیغة( رواحل)7
  إذ جعلت الأماني ترحل. (رحلت) شاعرة في صیغةـ  توسعت ال8
وتوسعت في استخدامه إذ جعلت القلب یموت من طول  (طول الرحیل) ـ كما استخدمت الشاعرة تركیب 9

  الترحال .
  أما فیما یخص أفعال أخرى في هذا الحقل نجد (السفر) وجد في الدیوان سبع مرات بصیغ مختلفة  .

: ، أسفر م والجمع اسفاروسفر:اس یعني والسفر في اللغة هو مني سفرُ بعید وسفـرُ  ، قطع المسافة والسفُرُ
وهو  ، ورحله تنقل في البلاد رحیل : والسفر ، بعد مغیب الشمس النهار بقیة بیاض : والسفرُ  ، بیاضه : الصبح

  (معجم القاموس المحیط (سفر)). أضاء أشرق : و سفر الصبح مسافر : على سفر
بصیغة المفعول به المعرف للدلالة على قطع  الدیوان سبع مرات بصیغ مختلفة، منها (المسافر)فقد ورد في 

  المسافة للشوق على سبیل المجازفي قصیدتها (مدن المنافي):
  واحتجت أن القاك

  واستراح المسافرُ  حین تربع الشَّوقُ 
 )11م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

  لدلالةعلى البعد وقطع المسافة في قصیدتها (لك إذا جاء المطر)في قولها:كما جاءلفظ (السفر)بصیغة المصدر ل
 ُ   لسفرإلا كیف ا فصاح مكسوراً  شوق إلى الزغب الصغار وهده

  )13م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
بباء الجر للدلالة المجازیة على رحیل العیونفي قصیدتها (  كما ورد لفظ (بالسفر) بصیغة المصدر مصحوباً

  لوجهك ..والقمر)في قولها:خمس 
  بالمطرِ  ثیابي مبتلةً 

  رِ بالسف وعیني مسكونةً 

  )21م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  كما جاء لفظ ( سافر ) بصیغة الماضیللدلالة المجازیة على سفر القلب في قصیدة (عنت الرحیل )في قولها:



  2018) 1( 19مجلد   والأدبیةمجلة الدراسات اللغویة 
 

28 
SUST Journal of Linguistic  And Literay Studies                   Vol.19.No. 1 march (2018)            
ISSN (text): 1858-828x                                                  e-ISSN (online): 1858-8565 

 
 

  )47م ، ص2007( روضة الحاج محمد ،  سافر ضج بالأشواق .. إذا ذكرته إنا سنرحل تعبِ  رغم قلب واجفِ 
كما جاء لفظ (السفر)بصیغة المصدرالمضاف للدلالة المجازیة على رحیل المدن في قصیدتها(استباقات)في 

  قولها:
  السفرویورثني غبار الحب في مدن 

  )92م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
منها أربع  مرات بصیغ المصدر،ومرة  مرات بصیغ مختلفة7ونستخلص مما سبق أن فعل سفر جاء في الدیوان 

  بصیغة الماضي (سافر)،ومرة بصیغة المضارع (أسافر)، وبصیغة اسم المفعول المعرف بألـ (المسافر).
  وقد خرجت الشاعرة في استخدامها لبعض هذه الأفعال عن الدلالة المعجمیة وتوسعت في بعضها كالآتي:

  المجازیة مرتین في تركیب(مدن السفر) وتركیب(مسكونة بالسفر)للدلالة  (السفر) ـاستخدمت صیغة المصدر1
  حین جعلت الشوق یسافر ـ وتوسعت في استخدام صیغة (المسافر) 2
  حین وصف القلب یضج بالأشواق ویسافر. ـ كما توسعت في استخدام (سافر) 3

 والمضارع ي،(ترك) بصیغ مختلفة بلغت ست صیغ وهو من ترك الماض كما جاء ضمن هذا الحقل الفعل
(یترك) فهو من ترك تركا وتركاناواترك الشيء طرحهوخلاهوترك علیه:ابقاه  واترك الشيء:أبقاه (أحمد رضا ، 

  ).1/218م ، ص (ترك)1958
مرتین للدلالة على  التخلي  بصیغة المضارع المتصل بضمیر الجمع (تتركنا) الفعل فقد ورد في قصیدة (رحیل)

بقاء الأثر ا (تركتُ) وبصیغة عن الشيء لماضي المتصل بتاء المتكلم مرة واحدة للدلالة على التاثیر في الشيء وإ
  فیه في قولها:

  كیف أمضي .. وتمضي تتركناو 
  تركتُ بمقلتیك أنا دلیلي

  وتتركنا وتمضي كیف یغدو
عیدك ما ُ   تبقى من علیلي ب

  )37م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
المضارع المضاف إلى یاء المتكلم للدلالةعلى التخلي عن الشيء في بصیغة  (تتركني) كما جاء اللفظ

  في قولها: قصیدتها(وجع المسافات الشجن)
  تتلعثم الكلمات مني

  بالعیون أحدقً  تتركنيو  تنثني خجلىَ 

  )41م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  والتخلي عنه في قولها: بصیغة الماضي  للدلالةعلى طرح الشيء كما ورد في القصیدة نفسها الفعل (ترك)

د كفاً    المشارق دون شمس ترك للذي قد خططتُ بها سلاماً  من نافذات المركبات أمُ
  )41م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

التخلي عن الشيءفي   عن بصیغة الماضي المضاف إلى یاء المتكلم للدلالة (تركتني) كما جاء اللفظ
  ها:قصیدتها(تعاویذعلى جدار الهزیمة) فیقول

  الذین احبهم لَ كُ  یا فعلتُ 
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  هومأوحدي  تركتنيو 

  )81م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
مرات ،حیث جاء بصیغة الماضي مرة  )6ونستخلص من هذا الفعل (ترك) الذي جاء  في الدیوان (

 المتكلمومرتین متصلا بیاء  ، (تتركنا) ) مرات ، مرتین منها مقرونا بناء الجمع5واحدة،وبصیغة المضارع (
بتاء المتكلم ، (تتركني)   لهذا المعنى. كید والتجددأمما یدل علي الت (تركتُ)،  ومرة متصلاً

 وقد استخدمت الشاعرة جمیع الصیغ في دلالتها الحقیقیة وقد توسعت في استخدام الفعل مرة واحدة في تركیب
  ب عنها.حیث جعلت المشارق دون شمس وذلك بتخلي المحبو  (ترك المشارق دون شمس).

 : وأمضاه ، أقدم على الأمر: ومضوا (فهو من مضى یمضو مضوا ، كما جاء من هذا الحقل الفعل (مضى)
مات  : ومضى مضیا في سبیله نفذ. : وعلیه وفي الأمر . وذهب خلا : ومضى مضیا ومضوا ومضاء ، أنقذه

معجم متن ((  الماضي).كان في الزمان  : ومضى بالمكان وعلیه . قطع في الضریبة : ومضاء السیف
  ))5/312اللغة(مضى)

(أمضي) للمتكلم للدلالة  ومرة بصیغة وبصیغة المضارع مرتین للدلالة على الذهاب ، (تمضي) فقد جاءالفعل
  حیث قالت: على النفاذ في الأمروذلك في قصیدة واحدة هي (رحیل)

  كیف أمضي .. وتمضيوتتركنا 
  وتتركنا وتمضي كیف یغدو

عیدك ما تبق ُ   ى من علیليب
  )37م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

 (عنت الرحیل) الاستفهام عن مكان الذهاب في قصیدتها على بصیغة المضارع للدلالة (أمضي) كما ورد اللفظ
  في قولها:

  في الطریق كیف أُبصر
  أمضيوأین 

  )47م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
ثنین للمؤنث وإ  للمذكر ثنینإبصیغ المضارعة منها  مرات )ونستخلص من استخدام هذا الفعل أنه جاء (ست 

  وذلك لدلالته على تجدد المعنى واستمراریته والإصرار علیه. ، وصیغتان للمتكلم
وفي تركیب  وقد توسعت الشاعرة في استخدامها للفعل في تركیب یمضي صوابي حیث جعلت الصواب یمضي،

  یمضي الأصیل حیث أسندت المضي للأصیل.
 ثم كثر في الذهاب هذا أصله فهو غاد ، غدوة بكر وسار : غدا : فهومن (أغدو) جاء في هذا الحقل الفعلكما 

 . : بكر واغتدى ، والجمع غدوات ، ما بین صلاة الغداة وطلوع الشمس : والغدوة أي وقت كان ، والانطلاق
  . )15/118(لسان العرب ، (غدا) ،  نقیض الرواح : والغدو . باكره : وغداه

في  المجازیة على الصیرورة والتحول في قصیدة (رحیل) للدلالة المضارع بصیغة (یغدو) جاء بثلاث صیغ منها
  قولها:

  یغدووتتركنا وتمضي كیف 
عیدك ما تبقى من علیلي ُ   ب
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  )37م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
في  (انتظار) لتحول في قصیدتهاوا على الصیرورة  (أغدو) بصیغة المضارع وبدلالته المجازیة كما جاء الفعل

  قولها:
) أغدوقد كنت تأتي حین    (هاجراً
  یستجدي السُقى والقلب (كإسماعیل)

 )37م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
  وذلك في قولها: مقرونا بالفاءوتاء الفاعل بمعنى أصبحت في قصیدتها (أغنیة الرحیق) (فغدوت) كما ورد الفعل

  )68م ، ص2007( روضة الحاج محمد ،  وأحلام الغد الآتي عندي الناس والدنیا فغدوت
،  وللمتكلم مرتین ، بصیغ المضارعة مرة للغائب المذكر ورد ثلاث مرات ونستخلص مما سبق أن الفعل(غدا)

  واستخدمتها جمیعا بمعاني (یصبح، وأصبح، وأصبحتُ) وتوسعت في استخدامها في المرات الثلاث
 ، قطعها ، سلوكها : اجتاز المسالك اجتاز، مصدر الذي هو ل الفعل (اجتاز)جاء من كلمات هذا الحق وكما

جتاز فهو ، اجتیازاً  ، اجتز : یجتاز : فعل : واجتاز ، تخطیها : واجتیاز الحدود جتاز ، والمفعول مُ اجتاز  ، مُ
(القاموس المحیط  سلكه وتركه خلفه : واجاز الموضع ، عبر : جتاز من موضع إلى آخرا ، مر منه : المكان

  ) .267(اجتاز) ، ص
بصیغةالماضي المشتق بدلالة التخطي والتجاوز والفوت  (اجتیاز) جاء هذا الفعل في الدیوان مرتین مرة بصیغة

  من الدیوان في قولها: في قصیدتها (خمس لوجهك..والقمر)
( روضة الحاج محمد ،  الذي في یدي فأنت العبیر خطاك اجتیاز وصعب عليَّ  محال عليَّ اعتبارك مرفأ

  )23م ، ص2007
  (أغنیة الرحیق)في قولها: للدلالة على ترك الشيء في قصیدتها بصیغة المصدر (التجاوز) ثانیا جاء اللفظ

  )71م ، ص2007( روضة الحاج محمد ،  والتجاوزهزم التراجع  لكنه الشيءالذي
  غة المصدر .ونستخلص مماسبق أن الفعل جاء مرتین مرة بصیغةالماضي ومرة بصی

تركه  الشيء وأغدر ، تركه : وغدارا مغادرة كما ورد ي الدیوان ضمن هذا الحقل الفعل (غادر) (غادر الشيء
  وبقاه)

  .))5/9لسان العرب (غدر) ، (( 
لاَّ أَحْصَاهَا)( سورة الكهف ، الآیة وجاء بهذا المعنى في قوله تعالى: ةً إِ یرَ لاَ كَبِ ةً وَ غَادِرُ صَغِیرَ ُ   )) .49( (لاَ ی

في  للدلالة على ترك الشيء إلى یاء المتكلم الماضي مضافاً  بصیغة (غادرني) فقد ورد مرتین جاء أولاً اللفظ
  في قولها: قصیدة (مدن المنافي)

 َ   في دميِ  القصائدِ  كیف یاوجع
  منذ الآن والصبرُ 

  وراح غادرني
  )12م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

ترك وتخلي الغیم للطریق في  على بصیغة الماضي للدلالة المجازیة (غادر) الفعل كما جاء في المرة الثانیة
  قصیدة (وجع المسافات الشجن) حیث قالت:
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  ورحلت
  ودعت الرؤى الخضراءدربي

  الغیم الطریق غادر
  )41م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

الحقیقیة، إلا أنها توسعت في ونستخلص مما سبق في هذا الفعل أنه جاء مرتین وبصیغة الماضي وبدلالته 
  استخدامهما في المرتین حیث جعلت في الأولى الصبر یغادر، وفي الثانیة الغیم یغادر.

سعیاً  ، اسع ، وسعى یسعى ، في وسعى ، (سعى إلى الذي هو بمعنى (سعى)ل كما جاء ضمن هذا الحقل الفع
 قصده : وسعى الشخص للشيء ، علیهم يَّ ول : سعى على القوم  ، والمفعول مسعي إلیه ، فهو ساع ، وسعایة
 : وسعى إلى الصلاة ، ومشى قصد ، إلیه وسعى ، وتردد بینهما هرول ، سعى بین الصفا والمروة ، وطلبه
القاموس المحیط ((     إلیه بسرعة) . ومشى وذهب ، عدا : سعى في مشیه ، على أي وجه كان إلیها ذهب

  ))5- 2/3(سعى) ، 
على القصد والذهاب نحوه في  وللدلالة المجازیة بصیغة المضارع  للغائبة (تسعى) أولهاجاء الفعل مرتین 

  في قولها: قصیدة (مطارات المنى الممراح)
  قبالي.. ىتسعَ  ومشتْ 

  السهول اشتعلت حسناً 
  وضجت بالجمالِ 

  )56م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
وللدلالة المجازیة على الذهاب والمشي بسرعة للدم في بصیغة  المضارع للغائب  كماء جاء الفعل (یسعى)

  في قولها: (استباقات)ا قصیدته
  أمامي في بشر یسعىسقته لي من دم 

  هذه شروطي
  صعبة قال الجمیع

  )92م ، ص2007(روضة الحاج محمد ، 
مرة للغائب (سعى) استخدمته مرتین بصیغة المضارع مرة للغائبة ومرة للغائب و ل ونستخلص مما سبق أنَّ الفع

  والمعنى الحقیقي في المرة الأولى والمجازیة في الثانیة .
 فهو بعید ، نأى ضد قرب : (أبَعد)، من بعد بعداً  و كما جاء ضمن هذا الحقل الذي نحن برصده الفعل( بعد)

أو بعد بضم العین في خلاف القرب وبعد بكسرها في الهلاك  والأفصح أن : ، وبعد وبعدن جمع بعداء وبعاد
وفي  ، اشتط : وابعد فلان في السوم ، نحاه عن الخیر : وأبعدهاالله ، أقصاه : وبعده وأبعده وباعده ، الإغتراب

  ).363 – 1/313(معجم متن اللغة (بعد) ،  الأرض : ذهب بعیداً 
لقرب في متصلا بتاء التأنیث مضافا للمسافات للدلالة على خلاف ا كما جاء في المرة الثالثة الفعل (البعیدة)

  القصیدة نفسها في قولها:
  وباسقات الطلح في جوف

  درالمسافات البعیدة والمُ 
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  )16م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

عد) اللفظ وفي المرة الرابعة ورد ُ   في قولها: بصیغة الماضي وصفاً للمكان البعید في قصیدة (إلى محمد) (ب
  الحق محمد:بائع الألبان جاء !!

عد االله من ُ   ألح ب
  )62م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 

ن الشاعرة استخدمت هذا الفعل أربع مرات جاء مرتین بصیغة المشتق (فعیل) ومرتین أونستخلص مما سبق 
  بصیغة الماضي وجمیعها بدلالتها الحقیقیة.

 : والرواح ةالراح : الرواح : وراح ، راحة : راح ، رواح : كما جاء الفعل (راح) والذي بمعنى (راح:(فعل) یروح
ذهب أو جاء  وراح المسافر ، ذهب إلیهم وراح القوم : ، اللیل ویقابله الصباح اسم للوقت من زوال الشمس إلى 

  . ))3/210،  ت) (ارح) - أبادي ، (د الفیروز((  في الرواح)
  للدلالة على الوقت من زوال الشمس إلى اللیل في قولها: (الرواح) جاء في الدیوان بصیغة الجمع

م ، 2007( روضة الحاج محمد ،  واحوطاة الترحال إن جاء الرّ  تُخف ء إلى مسبحةيتج أن كان احتیاجي
  كما جاء بصیغة الماضي للدلالة على الذهاب في قولها في القصیدة نفسها: )11ص

  غادرني وراح نمنذ الآ والصبر كیف یاوجع القصائد في دمي
(تعاویذ على جدار ا دلالة على الذهاب أیضاًفي قولها في قصیدتهكما جاء في المرة الثالثة بصیغة الماضي لل

  )12م ، ص2007( روضة الحاج محمد ،  ما تعمدت الرجوع إلى الذي قد قلت راح الهزیمة)
ونستخلص مما سبق أن هذا الفعل جاء ثلاث مرات ، مرتین منها بصیغة الماضي وبدلالته الحقیقیة وفي المرة 

  ع وبالدلالة الحقیقیة.الجم الثالثة جاء بصیغة
 ، والمفعول مهیم به هُیامُ  : (فعل) یهیم فهو هائم وهیمان ، والجمع (هام) والذي بمعنى : كما جاء الفعل (هام)

وهام  ، وهام في زحام المدینة ، سار بلا قصد ، یدري أین یتوجه خرج وهو لا : وهام الشخص على وجهه
  . ))5/345متن اللغة(هام) ، (( الشخص تحیر فیه واضطرب وذهب كل مذهب)

للدلالة  وبصیغة المصدر فقد جاء في الدیوان ثلاث مرات أولاً في قولها في قصیدة (مطارات المنى الممراح)
  على الحیرة والاضطراب:

  شاب رأس الحور من طول الهیام !!
  كحل الصفصافُ عینیه ونام !!

  )83م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
(تعاویذ على جدار الهزیمة) مرتین  مرة بصیغة المضارع للمذكر(تهوم) للدلالة على السیر وجاء في قصیدتها 

  (أهوم) للمتكلم  للدلالة على الخروج بلا قصد ولا جهة في قولها: بلا قصد وبصیغة
  في الفلاة وفي الدروب وفي الشعاب تُهوم فرداً 

  نص:
  وتركتني وحدي أهوم

  لا رفاق ولا دیار ولا صحاب
  )58م ، ص2007الحاج محمد ،  ( روضة
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 : تكبر : : بعدت ونأى بجانبه ونأیته ، ونأیت عنه ، كما جاء من ضمن هذا الحقل الفعل (نأى) (من نأوت
 -  5معجم متن اللغة (نأى) ، ((  والبعد) المفارقة : والنأي . تباعدوا : وتناءوا . دافعه ونأى عنها الشر: . تباعد
378(( .  

في  (أغنیة الرحیق) على المفارقة والبعد في قصیدتها بصیغة (تناى)المضارع للغائبة للدلالةجاء مرة واحدة 
  قولها:

  الآن وجهك صار بعضاً من دمي
  على باب الشهیق تنأى فتوصد نبض أوردتي

  )68م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
: : ظعن كما جاء ضمن هذا الحقل اللفظ (ظعن) : وناً  ظعناً ظعن به والمفعول  : ، ویقال حل:سار وارت وظعُ

  . ))205-2ت) ، ص - أبادي ، (د الفیروز (( مظعون به
بصیغة (ظعنك) الماضي مع كاف الخطاب للدلالة على سار  فقد ورد في الدیوان في قصیدتها (عنت الرحیل)

  وارتحل في قولها:
  ونبتُ الشوق في بیدي ربا

  یاأنا ظعنكمن بعد 
  )48ص م ،2007( روضة الحاج محمد ، 

 ، وانتفى الرجلُ  نفاه فانتفى : ، یقال ابتعد : كما جاء ضمن هذا الحقل من ألفاظ (المنافي) والذي هو من انتفى
ُ  : :ابتعد عن وطنه مطروداً ویقال ه  انقطع أو انعدم (الفیروز : وانتفى الشجر من الوادي ، تساقط : انتفى شعرُ

  أبادي ، 
  ).456 – 1ت)، - (د

اسما للقصیدة الأولى في الدیوان  والذي سمى بها الدیوان وورد بصیغة الجمع للدلالة  ) أولاً فقد وردت (المنافي
  على الابتعاد عن الوطن في قولها:

  وطفقتُ أبحث عنك
  في مدن المنافي السافرات

  بلا جناح ..

  )11م ، ص2007( روضة الحاج محمد ، 
 وتاه ، تتویها فهو متوه ، توه یتوه : (فعل) وهو من توهكما جاء اللفظ (تاه) والذي هو ضمن هذا الحقل ویعني: 

لغة في التیه وهو الهلاك  : ، والتوه : ذهب فیها متحیراً  وتاه في الأرض ، :ضل الطریق وتاه : توها : یتوه :
  ))1/314لسان العرب (توه) ، ((  وقد تاه یتوه ویتیه توها هلك) .  ، الذهاب : وقیل 

  بصیغة المضارع للمخاطبة للدلالة على ضل الطریق في قولها: قصیدتها (مدن المنافي)فقد جاء في الدیوان في 
  یوم لحُت دلیل ترحال ویح التي تاهت خطاها

  )12م ، ص2007فلونت الرؤى( روضة الحاج محمد ، 
هذا ، نستخلص أن  وبعد استعراضنا لحقل البعد والارتحال والتخلي عن الشيء وتركه في دیوان (مدن المنافي)

، وقد خرجت الشاعرة في استخدامها لبعض  ونمرة وثمان ُُوواحد تكرر ورودها ثمانیة عشر فعلاً  الحقل قد ضم
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هذه الأفعال عن الدلالة المعجمیة إلى الدلالة المجازیة في تعبیرات وردت سابقاً مثل قولها :فبات ارتحالي عنك 
  إلیك 

  ) .22م ، ص2007(روضة الحاج محمد ، 
 ، (في مدن السفر) وكذلك ، (وعیني مسكونة بالسفر) وتعبیر ، (رواحل الإیناس) وتعبیر ، حال)و(وجواز تر 

: (رواحل الإیناس) حیث جعلت للإیناس  كما توسعت في استخدام بعض التراكیب مثل ، وتعبیر (من دم یسعى)
حیث جعلت  ق)وتركیب (یمضي الأصیل) حیث جعلت الأصیل یذهب ، وتعبیر(غادر الغیم الطری ، رواحل

 الغیم یغادر ،وتعبیر (دمي یسعى أمامي)،وتعبیر(الصبر منذ الآن غادرني وراح) .
  كلمات هذا الحقل بالآتي:  وقد تمیزت

 والمشتق ، أن أكثر الأفعال شیوعاً في هذا الحقل هو الفعل (الارتحال) فقد ورد بصیغ الفعلیة والمصدر -1
  . ست وثلاثین صیغة حیث بلغت في مجملها

ن صیغة وتنوعت بین یجاءت صیغة الفعل المضارع أكثر شیوعاً من الصیغ الأخرى حیث بلغت أربع -2
، والمضارع المبدوء بالیاء  المضارع المبدوء بالتاء لدلالته الضمنیة على الحس الجماعي مثل: ( تتركني، تسعى)

رع المبدوء بالهمزة الذي یدل على والمضا (یسعى، ویمضي) والذي یدل على التأكید والفعلیة والغیبة كما في
وغیرها من صیغ المضارعة والتي تدل جمیعها على التجدد  ، وأحدو) ، كما في (أغدو المتكلم والتعدیة

ستمراریة في هذه القیم من هذا والإ بهذه الأفعال التعبیر عن أحاسیسها المتجددة توالاستمراریة وأن الشاعرة أراد
   . سمیة الأخرى، والمشتقات الإ حقل صیغ المصدر بكثرة، كما وردت في هذا ال الحقل

ـ كما أنَّ هنالك علاقة تعدد في المعنى حیث نجد الشاعرة استخدمت الفعل ( رحل)بدلالات متعددة، منها  3
التخلي عن الشيء ومنها التحول من حال إلى حال،ومنها التأثیر في الشيء،كما استخدمت الفعل (یغدو)للدلالة 

  ورة والتحول،وللدلالة على السیر مبكراً على الصیر 
كما أنَّ من الملامح الدلالیة كثرة ورود التراكیب،حیث وردت كثیر من مفردات هذا الحقل في تراكیب  -  4

  مجازیة مثل: (طول الرحیل،مدن المنافي السافرات، رواحل الإیناس، یمضي الأصیل) .
  الخاتمة:

تستوعب نظریة الحقول الدلالیة فهماً وتطبیقاً من خلال نموذج من وفي خاتمة هذه الدراسةالتي حاولت أن   
شعر روضة الحاج محمد عبر دیوانها (مدن المنافي)، والتي خلصت إلى تأكید أهمیة التحلیل الدلالي عبر رصد 

الحالة  أحد الحقول الدلالیة وهو حقل البعد والترحال والتخلي عن الشيء وتركه في الدیوان والذي رأینا أنه یمثل
الشعوریة والفكرة المسیطرة في ذهن الشاعرة وصولا إلى تحدید الحصیلة اللغویة التي تمثل هذا الحقل، ومدى 

مع وجود علاقات دلالیة ممیزة  ، بالاعتماد على بنیته خصوبتها وثرائها وانعكاسها على قیمة النص الأسلوبیة
لى تسمیة أربع من قصائد الدیوان بألفاظ هذا الحقل وهي وتأكیداً على ذلك نجد الشاعرة قد عمدت ع ، ومتجانسة

  (مدن المنافي)،و(رحیل)،و(عنت الرحیل)،و(وجع المسافات الشجن).
كذلك نجد أن الشاعرة تناولت كلمات هذا الحقل في أربع عشرة من قصائد الدیوان ،والبالغة خمسة عشر قصیدة  

لاث عشرة مرة بصیغ مختلفة، كما في قصیدتها (رحیل)، كما ،كما أنها عبرت عن حالة الترحال والبعد والسفر ث
نلاحظ كثرة التكرار لبعض ألفاظ الحقل أربع مرات،في قصیدة واحدة مثل أفعال:(رحلت)، (تتركنا)، و(سأرحل) 

  في الخاتمة)وغیرها من الألفاظ ذكرت عند رصدنا مما یؤكد قیمة التكرار بدلالته المتعددة 
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التكرار الذي وظفته الشاعرة في استعمالها لألفاظ الحقل بصیغ مختلفة (التوكید )على كما أن من أهم دلالات 
الحالة الشعوریة التي تسیطر علیها ،أن التكرار مهما تعددت وتنوعت أغراضه فأهمها التوكید،إذ التوكید أهم 

مر إلى الإیمان بها (حسین العوامل التي تبني الفكرة في نفوس المتلقیین،مع إقرارها في قلوبهم لینتهي بهم الأ
  ).12هـ ،ص1422نصّار ، 

بجانب ذلك أضفي التكرار في بعض نصوص كلمات هذا الحقل نغمة موسیقیة انسیابیةممثلة في تكرار كلمة 
(سأرحل)،المصحوبة بحرف السین المهموس ،كما أننا نجد تكرار الصور البیانیة المجازیة والتوسع اللغوي كل 

في الارتحال ، والذي  خیال والمبالغة في وصف الحالة الشعوریة وعكس التجربة الانفعالیةذلك أكد على سعة ال
مكنها من استخدام علاقات دلالیة متمیزة بین مفردات هذا الحقل مثل التعدد في المعنى الواحد ـــ كما ذكرناه 

  سابقاً ـــ وعلاقات التقارب الدلالي ومراعاة الفروق الدلالیة الجزئیة .
  النتائج:

ـــ بلغت القصائد الشعریة الخاصة بالدراسة لحقل الارتحال والبعد والتخلي عن الشيء وتركه أربع عشرة قصیدة  1
  من خمس عشرة قصیدة احتواها الدیوان ،تنوعت بین الموضوعات الذاتیة والعامة .

ــ أثبتت الدراسة أن صیغ أفعال هذا الحقل بلغت ثماني عشرة  مرة 2   وثمانون مرة. ىحدإ رودها و تكرر و ،ــ
ــ أثبتت الدراسة الإحصائیة أنَّ صیغ الأفعال المضارعة أكثر شیوعاً بین صیغ الحقل 3 مقارنة بالصیغ  ، ــ

  . الأخرى
ــــ أثبتت الدراسة أنَّ التكرار لبعض صیغ الحقل أدى إلى تأكید قیم التوكید  على الحالة الشعوریة التي تعیشها  4

  انس والانسیابیة في بنیة النص الشعري.والتج الشاعرة ،
ــ أثبتت 5 الدراسة إمكان تحلیل النصوص الشعریة من خلال نظریة الحقول الدلالیة  وفق نهج علماء اللغة  ــ

  المحدثین لتسهم في الدراسة النقدیة للأعمال الأدبیة.
یما في التراث اللغوي ، ولكنها لم تأخذ ـــ كما أثبتت الدراسة أنَّ فكرة الحقول الدلالیة قدیمة وجد مفهومها قد6
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